
B1.23.2 Pronominaladverbien: über, um, davon 
Pronominaladverbos: über, um, davon

 

Os pronomes adverbiais (Pronominaladverbien) substituem complementos
por um pronome ou uma palavra interrogativa.

1. Usa damit para 'mit etwas'.
2. Usa darum para 'um etwas'.
3. Usa darüber para 'über etwas'.

Funktion (Função)
Personalpronomen/ Pronominaladverb
(Pronome pessoal / pronome adverbial)

Beispiel (Exemplo)

um + sie [Person] (por +
ela [pessoa])

um sie

Kümmerst du dich um die Katze?
(Você cuida do gato?)

- Ja, ich kümmere mich um sie. (—
Sim, eu cuido dela.)

um + ihn [Person] (por
+ ele [pessoa])

um ihn (por ele)

Ärgerst du dich über deinen
Freund? (Você se irrita com o seu
namorado?)

- Ja, ich ärgere mich über ihn. (—
Sim, eu me irrito com ele.)

mit + dieser  (com + esta) damit (com isso)

Hast du mit dieser Chance
gerechnet? (Você contava com esta
oportunidade?)

- Ich habe damit gerechnet. (— Eu
contava com isso.)

über + die Verspätung
(sobre + o atraso)

darüber (sobre isso)

Ärgerst du dich über die
Verspätung? (Você se irrita com o
atraso?)

- Ja, ich ärgere mich darüber. (—
Sim, eu me irrito com isso.)

Frage (über + was)
(Pergunta (sobre + o quê))

worüber (sobre o quê)
Worüber ärgerst du dich? (Sobre o
quê você se irrita?)

Frage (über + wen)
(Pergunta (sobre + quem))

Über wen (Sobre quem)
Über wen denkst du nach? (Sobre
quem você está refletindo?)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Ich mache mir Sorgen ________________ den Termin, weil ich die Überweisung noch nicht habe.  
(Estou preocupada com a consulta, porque ainda não tenho o encaminhamento.)  

a.   darüber  b.   darum  c.   um ihn  d.   daran
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2. Die Ärztin hat die Ergebnisse erklärt, aber ich habe noch nicht ________________ nachgedacht.   (A
médica explicou os resultados, mas eu ainda não pensei sobre isso.)  

a.   darüber  b.   über sie  c.   darum  d.   worüber

3. Die Hebamme hat ________________ gerechnet, weil mein Zyklus unregelmäßig ist.   (A parteira contou
com um teste de gravidez, porque o meu ciclo é irregular.)  

a.   mit ihm  b.   darüber  c.   damit  d.   womit

4. ________________ ärgerst du dich eigentlich - über den Kollegen oder über den Arzt?   (Com quem você
está irritado(a), afinal — com o colega ou com o médico?)  

a.   Worüber  b.   Um wen  c.   Darüber  d.   Über wen

1. darum 2. darüber 3. damit 4. Über wen

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. Rechnest du mit der Unterstützung deines Teams? - Ja, ich rechne mit der Unterstützung
meines Teams.
____________________________________________________________________________________________________
(Você conta com o apoio da sua equipe? - Sim, eu conto com isso.)

2. Kümmerst du dich um deine Nachbarin, wenn sie krank ist? - Ja, ich kümmere mich um meine
Nachbarin.
____________________________________________________________________________________________________
(Você cuida da sua vizinha quando ela está doente? - Sim, eu cuido dela.)

3. Ärgerst du dich über den Kollegen aus der Buchhaltung? - Ja, ich ärgere mich über den Kollegen.
____________________________________________________________________________________________________
(Você se irrita com o colega da contabilidade? - Sim, eu me irrito com ele.)

4. Denkst du oft über den Termin nächste Woche nach? - Ja, ich denke oft über den Termin nach.
____________________________________________________________________________________________________
(Você pensa muitas vezes sobre o compromisso da próxima semana? - Sim, eu penso muitas vezes sobre
isso.)

1. Rechnest du mit der Unterstützung deines Teams? - Ja, ich rechne damit. 2. Kümmerst du dich um deine Nachbarin, wenn
sie krank ist? - Ja, ich kümmere mich um sie. 3. Ärgerst du dich über den Kollegen aus der Buchhaltung? - Ja, ich ärgere mich
über ihn. 4. Denkst du oft über den Termin nächste Woche nach? - Ja, ich denke oft darüber nach.

 

3. Corrija o erro 
1. Ich ärgere mich über das, dass der Ultraschall ausfällt.

_____________________________________________________________________________
Fico chateado(a) com isso, por o ultrassom ser cancelado.

2. Ich habe mit meinem Frauenarzt gerechnet.
_____________________________________________________________________________
Conteí com isso na consulta.

1. Ich ärgere mich darüber, dass der Ultraschall ausfällt. 2. Ich habe damit beim Termin gerechnet.
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